
D a l'A rg og ne don b on v iu la g n 'avée 'm dè savetier 

et d è cn rd o u n ie r zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAù hrassie, on fa isée quèqu'Iois bii don 

ch'min pou a 11·011,·ù iun. Pou lè sabotier c'n'ètée'm 

pareil, i gnan' uvée da tourtou le villages. Lè z'anciens 

mellii dè u hints (I)", wayë-ve. Lu dimage et lé jours du 

fète cari I lou née, lè lem 111' cl lè fil les melt ii d'su leu sabots 

dè biau Jlol d' rilJ,111, qu'ell' an'élii meinme faraude. Lè 

sabotiers Iaisii étou dù bell' fleurs, dè roses, dè tulipes, 

dè z'étoiles, dussu lè sabots dè z'alants. 

Da ç' terups-lù gn'avée da nout' Argogne 'in savetier 

qu'on appelée I' Do11do11 ,~t·nl.i : c'ètée in rude ouvrier, 

tout plein adret, el qu i n' dumanndée'm chière. L' Doudou 

n' déquittée'nr' du chuntè : gn'uvée'm sou pareil pou 

Iaire « chorus » au lutrin. Pouü, quan on z'ètée à la veille, 

aux alentours dè « Bois n ou don mardi gras, i montée 

d'su la tâbe et Iaisée mori d' rire, avo soun' épite : 

« Lectio libri gando. 

« C'ètée l'annéïe qu'on fauchée lè veignn' et qu'on 

vanndagée lè pré. J'â tant Iauchii et tant vanndagii 

qu' j'â gâgnie douze deniers. A vo lè douze deniers, j'â 

ach'tè quate bieu et n' charrue. J'â ètè da in champ qu'i 

n'avée point d' têre. In pau pu Ion, j'â racontrè in piot 

chii, qui sans mè jame, arait mordu mou bâton. 

Miserere nostri. » 

11) C'est-à-dire de gros zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsqbo1$, locution patoise trèe anclenne, 
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Il a savée tout plein courne là; i chantée aco: Lectio 
lib ri, lè z'oûill' sont da I' pâquis ... zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAo ou bii aco : 

« LecÎio la gaille à Saint Bunoi 

Ell' mora <l' faim et d' soi zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
'E ll ' m onta su in chêne 

E L I' law èfa d'sou 

Qui li dit : desça gaillc 

Ju n' tu I'rû rii du lout. 

Ell' i desçanndu. 

Et I' law l'i agouleie. Dco grattas (1.\ » 

Par ma foi, I' Doudou avée bii raison d' chanté. D'abord 
il ètée sell! da sou chez lû : sa femm' et së z'afan étii 
mourt don cholérà. I n'avée point d' voësin nétou, püsquu 

sa maison ètée bii Ion au d'hout don pailly. C'ètée don 

pou n' mie s'auoyi, meînme qu'au bon temps, da lè grands 

jour' i travaillée d'van sa maison, dussu sou ban, pou 

meute agostë lè 'passants. 

i::, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
•At ,x, 

ln jour, à la fin don mois d' [ùliet, deux étranges s'arré 

tii d'van la porte don Doudou. lun uvée da lè quarante 

ans, et l'aut' da lè soixante. L' pu jeûne dè deu' avée 

n' figure bin' agréïâbc, l'aut' avée l'air d'in maw boun' 
boume étou. 

li étii Ioûr' hodè, ça s' wayée bii. . . Ma fi l' Doudou 

qu'ètée d' bon cœur u'i pouvu s'apèchii d' lè z'agostè 

polima a disan : 

- Di gar' (2), m è z'amis, v' avé l'air maw hodè ... 

anntrè, v' panrè in goblet d' cid'? 

- Ça n' s'urtuse mie, dit l' pu viu. 

{1) Les nrlnptatlous <le ve genre n"élaicnl pas rares aux siècles zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBApesses . E p itres, 

évaugiles, capitules, liy 111 1w s Jiurlc :-- 11u l~ =-- st1 (lisaic11l ic i comnu- ullleurs. Nus 

aïeux ùtah-nt pas~és 111,lit1· t.->s 1· 11 1· 1·  grn,n i ufusl ,1t.:1! le  prouve l'oflicc  d~  fuus cl do  

curèurc-prunuut rf u «: vieux d1;i.11111n;ds, ». zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
(21 u Di gùr' , ainsi snluulcnt uulrefois les llabitanls de Moiremont - Co qui 

signifie : c Dieu vous garde »
1  

ou en co re : « Jc  suis plein d'égards pour vous. • 



- !13- 

- Et ça v' fri don bii, c'est don carisé. 

Lè v'la anntrè souteïe et l' Doudou s'i min zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAà causè avo 

z'eux coum' si qu'i Jè z'eule counu du d' longtemps. Ili 

rattachii la bride au sabot don pu vieux. Pouü, il ètée 

d' si bon cœur, qu'i ·  n' lè z'i'm' laissii s'analè sans cassè 

n' piote croûte. li i ètè qu'ri dè z'ieux da l' jouque et leu 

z'i bramma fai' enn ' amelette da sa pêlette à chialâdes zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA(1). 

Pouü il i fail dè_ vit'lo' (2 ) avo don bon lait qu'il i ètè quëre 

vitema. 

- « Lè pouv' gens n' son'me riche » quu disée 

r · Doudou, « in verr' du bon sang in plat d' boun' mine, 

c'est l' m iye ü d' I' cuisine!. .. » 

C' n'est'me pou dire, mais lè deux étrange' a von ètè bii 

célébre. L' Doudou arait rncinme voulu lè r'tuni pou 

cueuchii, i 11'011L'm' voulu et s;avon anallè pa dvez lè 

ionze beûre il la nue sàrere. Vant quu d' s'anallè l' pu 

jeûne i dit courne-Ià : 

- Doudou, mouu'ami, j' n'avan ni sol, ni denier, et 

si pourtant, t' s'rée rècompensè d' ta boun' réception. Dis 

vitema c' <JI.Ill' t' vouroue bii, j' tu 1'
1
lairan? ... 

L' Doudou sï min à rire ... in ' sa vée quoi réponde: lè 

deux étranges n'avii'm' l'air fallu ! 

- I n' faul'me rire in-lit, i dit l' pu âgii, parle et 

dépêch'-tu. 

- Mais j' vû bii l' dire, war ma.! V' avè si boun' Iaçon 

quu jun' vouroue'm vu désobligti. Nofûe ... j' crée bii 

qu' c'est « hors du voul' compétence >> disie cousi Blajot. 

- Non n'est. 

- Si v' savii couru' j'à toujou ètè agrand d' trois 

chouses ... j'a sûe agrand couru' lu chet d'enn' souris ... 

(1) C h ta lados, c 'est-à-dire dee crêpes , ou lan tim olles, ou votec, 

(2) Les vitlots zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAc vitelol on viclol , se faisaient com m e les tourt'lets ; étalent 

cu its dans du ta il q uo l'on fa isa it ensu ite bou illir et S Q  serva ient, fin em ent 

découpés, dans du lait froid, 
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- Arée-t' biiloû fait d' barguigni, i dit l' viu; mais 

dépêch'-tu don ... 

- Eh I bii, j' vouroue qu' lè ceut' qui passeron tout-ci 

et qui s'assiron d'su mou ban nu s'analiiss' mie sans 

ma permission. J' sais bii quu j' sûe in pau curieux, mais 

j' sûe si Ion don pailly et lè ceut' qui m'apporton 

d' l'ouvrage s'sauvon coum' s'il'avii l'fu assi z'eux, i 

n'avon'rn' seulma l' temps d' dire deux .mots !. .. Ça 

m' gruve ! !. .. 

- Amen, dit l' pu jeûne. Et pouü? 

- Et pouü au d' bout don meix qu'est pa derrii la 

maison, royan la bâille, j'à in groü balossier ... Ah! lè 

boun' balosses, c'est bii _damage qu' i n' siiss' meùr' v'lè 

z'arii goûtè ... Pou v'an'arvuni j' n'â qu'in aube da 

mou meix et ju n'saroue maingii dè b.ilosses mou 

coutent, lè méchants gamins s' couachon derrii la 

bâille et m' purnon tourtou ; il' a purnon dè pougnie 

Lout verdes. J' urtrouve Loujou don Iuuillard plein la 

hâille. Créyè-v' quu c' n'est'rne vergougnan du s'wa 

toujou assotè pa lè z'alants ? T'nè, j'vouroue quu 

ç' Ula qui monte da l'aube y restie ü jouque j'qu'à quu 

j'li d isie ct·  déva lè ! 

- Amen, i di' aco l' pu jeûne dè deux étranges. Wayan 

la troisième chouse ':' 

- Doudou, i fait l' pu viu, in pau séqu'ma', nu fai'm' 

dè fawdrées; pense à toun' àme malhureux. 

- Moun' âme, moun' ûme ? i r'print l' Doudou, ju n' la 

lairâ'me au diàlie nétou, ju n' vouroue'm' mori couiu' in 

cbii ; et si, a iarrétan, est-ce quu ju n' pouroue awa 

n' miette du bon temps? On z'i tant d' mau d' gagni sa 

piot' vie? ... 

- Nofûe, t' fai in drôle du chrétien, et in sorâle aco ! 

- V' di rè c' quu v' vourè, c' n'est'rne pourtant défanndu 

d' s'amuser honnêtrement. L' dimage à la vëpreïe j'aime 

bii d' faire quêq' parties d' carte avo lè z'amis. 
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- Warma ! t' fais dè bell' fâch'ries, ça n'est'me réquis? 

i dit I' pu viu. 

- Justuma, j' vouroue· iét' lu miyeû jooeu don pailly 

Ça iest pu foûrt quu mi quan j'a wa qui trompon au jeu; 

j' n'aim' mie lè rnanntries ! C'est pou c'la .... 

- Quu c'sée, I vaurait meute pensè à toun' âme. 

- Doudou, i dit I' pu jeûne, il a s'rt coum' l'ée dit. 

- J'y waran bii i-t-i répondu I 

- Oui dà, t'y warée, pouv' innocent. -Sarée-t' quu t" v'ii 

d'urr,uwa Noul' Ségneur et Pière sou méchant serviteur. 

T'aroue douvu a tiré profit autruma .... 

· Aprè awa dit c'la, lè deux étranges s'avon analè sans 

meinme ovri l'hus. 

L' Doudou a n'i ètè foûrt épantè ... guée éblaw, mè 

z'amis ! Quan i s'i sannti in pau r'min, il i ovri la porte, 

il i appélt\ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAil i r'béyi - mais Nout' Ségneur et Saint Piêre 

étii hii Ion! 

L' lendemain au matin, I' Doudou, qui n'avée'rn' dourmi 

d ' la nûtie, su d'manndée couma qu'il allée melt' à profit 

së trois souhaits. ~la fi, ça iallée coum' Mars a Carême, 

disie Tonton Bijou ; I' grand Jacquot s'analée Iaucilli, 

I' Doudou n' i'm' manquè du I'hoppè. 

- Jacquot, honjou (I' Doudou ètée I' cadet). 

- Bonjou, Doudou; t'ée bii d' la chance du gagni ta 

journeïe d ussu ta selle ! 

- J' vouroue t'y wa. D'owest-ce quu' t'ava ? ... Assl-t' in 

pau, wayan ! ... 

J' n'â'm' lu temps. 

- T' panrée bii I' temps d' mori, pâ moins! 

Là qu'i s'asslion el qui causon n'boun' termine. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAM ais 

quan I' Jacquot i voulu·  s' luvè ... bernique I L' Doudou 

riée si tellema foûrt qu'il a bréyée. 
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- Mou buni, qu'il i di' au grand Jacquot, tu n' saroue 

t'arnallè sans quu zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAj' voulie l 

L' Jacquot i bii vu qu' ça iètée vrai : « t' ru'ée j'tè in 

sourt. .. i n'est' me possibe » qu'il i dï a trammblan'? 

- Nanni au moins, n'ée'm' pe ù : c'est lu s'cret don Bon 

Diu. Et coum' il" èlii z'eux deux Ioùr camarûrle, r Doudou 

i contè la chouse au grand Jacquot ill' faisan hii proumett' 

dun' jamais rii dire ... 11 âme qui vive ... Ell' Jacquot 

l'i proumin a Iaisan la croë el .J grachan da sa main. 

'- Luv' tu ! ... i dit I' Doudou a riau. 

Et I' Jacquot s'i l'vè et s'i analè a rian étou. 

In pau d'van l'Angèlus du meïdi, I' Doudou i vu n' 

traillie d' gamins qui s'amoinnii l' Ion dè hàilles. J' m'a'va 

m' couachii qui s'i pensè, s'il allon ü mi· balosses j' lè 

panrà au lâ. Ça n'i'm' manquè. Li'. gamins qui créyii 

I' Doudou anallè, a von grimpè ü l'aube, mais n'uvon'rn ' iu 

l' temps d'agouti: tk lialosses. L' Doudou d'enn' hatteïe i 

débourre d'assi lù a vo 11' houn' hûre et lè z'i hargancii 

iun aprè .l 'uu t. li ' arii bii voulu panr' la campousse, 

gn'avée'm moyen, ou zarait di qu'il' étii attach ii ü l'aube 

avo don fi d'a poix. 

I vermilli et i r'm ùlil coum' dè zorvairs, L' Doudou 

n'i'rn' iu peù d'lè z'ahonchii et d" leù dnè dè bell' 

tougnie a disan: « Allè v' z'a bougour du trainnàr; vu 

v' souvanrè du ç'tell' !all'! » 

A ç't' heùre, lu Doudou n'avée pu d' cesse quu l' di mage 

arrivie, vu l' créyè bii, nome. t•:t couru ' du fait, aprë lè 

Vêpres, i s'i min à jouè j'qu'à la nue-sârete et il i gagni 

tourtou, tell'ma qu' lè z'aut' n'y avon rii comprin . 

.;, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
•:i: ,;{: 

In jour qu'i faisée don bon soulé, l' Doudou ètée dàsu 

sou ban pou r'mett' dè grou clô à sè solée. I toquée d' si 
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bon cœ ur qu'i n' s'i'm ' atanndu hoûill i. Il i r'çu n; boun' 

tocusse dussu I' cassot. D'in gran i r'Iuve la tête a faisan 

dè grous' œils ... zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAAh! mè z'amis du Diu: la Moûr ètée 

d'van lû ! Oui, la Mol1r, avo n' faux si grand' qu' ça 

n' m'étoun' mie qu'ell' fauchie tant d' persoun' d'enn' 

meinme cawtleïe. C'ètée n' esquélett' d'au moins six pied 

et six pouces, raveloppè d~ in dra d' lele ... on z'atanndée 

lè z'oû qui cliquottii. .. brrr ... 

- Doudou ju vii t' cherchii. 

- Ma foi çérnon ! V' arr'tè si foûr' aprè mi? 

- Si est. 

L' Doudou n' urmôlée'm'; il avée soun' ideie. 

- Doudou, i faut m' sûre et tout d' sulle. 

- Ju n' di'm' lu contrêre ; j' vouroue pourtant bii 

m' ratousè; n'ayè'rn' peû, ju n' s'râ'm' mais Ion! 

- Ranntur' bii vite et dépêch'-tu, 'mânar, 

- Assiè-v' in pau a iarrétan.. . i dit 1; Doudou sans 

béyi pu qu' ça. 

La Moùr s'i min dussu I' bougour' du ban. C'est bii ça 

quu I' Doudou voutée. Ili v'nuausstoû su I' pâ d' la porte 

a rian et a disan : 

- V' èté maw bii toulà, v' y s'rè longtemps! 

La Moûr voulée s'urluvè ... mais nanni... Et l' Doudou 

riée aco pu foûrt. 

- J' n'à'rn' lu temps d'arr'tè, mi, - i clamè la Moûr 

avo n' voë qui faisée trammblè. J' wa bii qu' tou bani ètè 

asourcelè ; mais I' Bon Diu t' puniri, menre sujet, ata-t'? 

- Non n'est; c'est I' Bon Diu lû'meinrne qui i d'nè çut' 

vertu à mou ban .. 

- Quu c'sée, iIaut quu j' m'analie. 

- Dounè-rn' aco cinquante ans d' vie et v'v'avérè I 

- Duns cinquante ans j'urvanrâ, mais n' crée'rn ' quu 

.t' rn'urpanrée, passe pou n' fois, mou garçon. 

- Ju I' crée bii étou ;_ et pouü j' n'ôs'roue'rn' ... 
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Et la M oûr i filè coum ' inn ' arbalète , d isie l'houm ' du 

Flora (1). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

• •• 
L' Doudou bii ravi, ma foi, avo sè cinquante ans, s'i 

min a jouè puque a puque. Au pailly on n' voulée pu jouè 

avo lû ; nofùe, i n's'a hodée'ru' et s'anallée pu Ion, 

toujou rian, toujou chantan, toujou li: carte' au d' bout 

d' sè dai. 

Lè cinquante ans s'avon hii vite passè ; la Moûr 

n'aHée'm' [oquè ü v'ni, zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
ln mois aprè lu « illadeleinne » (2), l' Doudou a iovrisan 

sa furnête au matin, i vu la .\loùr qui sortée du d'da I' hoü . 

. . . ln pau uprè ... toc, toc... ·  

- Tiest-ce ? 

- Suffit, i dit la Moùr, a ianntran; poiutd'âneïe anue. 

- Mais, ma boun' mère, j' sùe pret, ju n' durnannde 

mie meuïe quu d' m'anallè avo vous. 

- C' n'est'me damage! 

- Et si, vu n' sarri m'urfusè ça. . . à in pouv' 

malcenaire couru' mi ; j' vouroue bii maingii deux ou 

trois balosse vant quu d' parti. Parandi quu v' raguserè 

vout' faux, j' m'a vérà cont' l'aube, ju n' s'rû'ru' longtemps. 

La Moùr ètée bin' anoyie. L'. Doudou n'avée'm' l'air 

hazan ... il i parlé meinme bii po lima ... pas coum' in 

allrontè. Ell' su disée pourtant d'où vii qu'i m ' dumaunde 

ç'la? 

- Si vu n' voulè'm' quu j'y allie, allè'v' z'a rn'lè 

guère. V' a maingerè étou; c'est dè si boun' balosses ! 

D' craint' quu l' Doudou restie da I' balossier el qu'ell' 

n'euïe'm' aisie d' l'ahonchii, la Moûr i grimpé ü l'aube. 

- Montè à I'asson, gnan'i tout plein ... et dè grousses, 

l1) F loren t, a rro n d issem en t c l ca n ton d e S a f n te -ôténeh ou ld (M arn e). 

(2) La fêle de Sa in te Marie-Madeleine. 22 juillet. 
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i clarnè I' Doudou, a wayan la Moûr qui montée. Purnë · 

vout' temps ; nu v' hodè'm' zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAà ç'la ; c'est mi qui 

v' hopp'ri. 
La Moûr i bii vu quu I' Doudou s' moquée d'leïe. 

Ell' i voulu dévale ... mais lit I Quan ell' lachée n' branche, 

c'ètée ine aut' qui la r'tuoée coum' avo dè griffes. Ell' i fait 

dè grougo'ma qui faisii peû; pouü ~li' i hochii l'aube, mè 

z'arnis, qu' lè balosse a von chu tourtou: elle hochée l'aube 

si tell'ma foûrt quu la tronce urrnolée coum' zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAin  rouzelet. 

L ' Doudou an' i atanndu dè z'avè à grous grains, n'ayè'm' 

peù. Mais l' Doudou nu s'an'épantée'me; il ëtée sauma 

bii content du s'wa déhoulè pa la Moùrl Fouchtre, ça 
n'arrive mie tous lè jours, ni à tout l' monde, nétou I ••• 

- Doudou, t'es mou maîte anue, i dit la zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAM o û r a grignan 

dè da. Mais c' n'est' m' du ta grâce. Tun' vaux' me chièr', 

mou garçon; si c'ètée quu d' mi. .. 

- Grand merci I ... Dounè'rne aco cinquante ans d' vie 

et ju v' lairà. 

La Moür nu répondée'me. 

- C'est-i oui, c'esti non? 

- C'est oui, bougour' du savetier d' malheûr ; si seul'ma 

ju n' tu wayoue pu. 

- Mais vu r'vanrè, ma boune; et si vu m' déhoulè aco, 

jun' sais couma qu' ça véri I 

- Tais-tu don, crocan, abrouè, bstteu d' gueurnouille, 

i dit la Moûr, a r'purnan sa faux et a s'anallan. 

D'abord lu Doudou ètée maw iaise, avo sè cinquante ans 

d' vie, mais biitoû, il an'i iu sou content: passè qu'il avée 

cent ans. Sè z'œils s'anallii et sè mains trammbulii ; sè 

jam' n'étii'm' solide' nétou, c'est souvent qu'il avée lè 

bloquée. Pou bii dire, noumele ; il an'avée putoû don 

r'gret. 

Sè z'anciens étii tourtou partis da l'aut' monde et lè 
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[oün' lu rigolii (lè joûn avo lè viu, ça n' cadre mie). L è 

piot z'afan avii peû d' lû quan i l'wayii dévalè au village 

avo soun' éto à la main, pou n' mie chère da I' fosset. 

L' Doudou restée don souteïe, anntur lè ch'minon, assis 

d'su zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAl' salagnon, avo in calot d' ciù' tla la boûretl' et 

quëqu' poumm' du têre da lè çanode. 

Souvent d' fois quan lè cloches sounii la grand'rrresse, 

I' Doudou disée in-là : zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA« Tii, c'est d' jà di mage anue; eh I 

bii warma, j' n'à'rne déoubi d' la sumainne. » 

C'est pannda qu'il èlée cou me là d'su S(I chaière, qu'i s'i 

. rapélè c' quu l' bon Saint Pière li avée dit: « Pense à 

toun' âme ... n Et I' Doudou i pensée, i n'qutttée'ru' d'y 

pensè; il avée b ii don r'gret, anue, d'awa perdu sou Lemps. 

Il zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAarait bii voulu allè ü l'église, mais i u'au'ètéc'in' 

question. Si v' avii vu coum' i priée; c'i•t'ée la messe qu'i 

lisée da sou live du prumière conmriniou, c'i-tée sou 

chap'Iet, c'ëtée lè quinze oraisons d' Saluto Brigitte (le 

çeut' qui lè dison padan in an el in jour 11u morou'me 

sans lè derniers sacrements). 

·~. ,;:: 

La Moûr i trouvè l' Doudou Genti a si boun' disposi- 

tions qu'ell' l'i moinnè tout dret da l' Parudls. lluoi qu'ça, 

Saint Pière u'i'm' ètè don meiume avis püsqu'i leù z'I 

raflaquè la porte au nez ! 

La Moûr i don acondü l' Doudou a Purgatoère ... Mais 

l'Ange, n'an'i'm' voulu nétou. 

- Ju n'urçuvan'me lè joueûx. Doudou t'ée iu bii dè 

grâces da tou vican, t'a'née mézuzc, va-t-a dawest'ce quu 

t' vourée. Et, il i r'min l' véru. 

- Gni'm' à chési, dit la Moùr; l'enfer n'est'me Ion, 

alla.n z 'y . Doudou, mou pouv' drôle, tu v'la coum' lè 

mouche du Binarville (1 ), qui n' faison'me ni cire ni 

(1) B inarv ille , ca nton de V ille-su r-T ou rbe , arro nd tssem ont ùo Sa in te-M enehou ld 

(M arn e). V ieux dicton populaire c n i clre , n i m iel •, c'est-ù-d ire , sans résultat, 

sans pro fit. 
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mié ! Toun' atlêre est claire coum' du Ia soupe à boudin! 

La porte dè z'cnfers ètée grande ouvrie ... L' diâbe 

fumée sa pipe assis d'su in caque du gôdron. 

- Anntrè, i dit Lucifer, anntrè gni d' Ia place pou tout 

r monde. Eh ! bii, mou Doudou, on n ' joue pu à c't' heûr' ! 

- Si fait, i-ti répondu ; à moins qu' voùt' majesté 

infernale ursougnie d' perd' avo i-..-n d' se sujets? 

La d'su la -Moùr s'i analè a disan tout par leïe, i faut 

tout d' meinme quu l' Doudou euïe in rud' aplomb pou 

audacii éoume-là lu Roë dè z'enfers; ju, n ' sais quoi 

qu' ça fri? 

- Quu j' voulie jouè avo li, c'est moun' aflêre, i r'prin 

l' diâbe : mais quu j' perdie? ... Ça iest trop foùr du 

vinaigue. M'ée-t-bii béyi ? Tu n'vanrée'm' assi nous 

m' faire la leçon, ju 111·  passe ? 

- Eh! eh! pa dè fois, i dit I' Doudou ... On n' sait? 

J'ù t'nu proùn' il dè joueux qu'élii pourtant maw rataturè? 

Lucifer orguéteu couru' trente-six dindons n'i'n\' vu 

quu I' Doudou Ji tanndée in pii•gfl ... et in Liau Il s'épattèe, 

i Iaisée dè z'escar avo sè gran hras, coum' lè z'ail' don 

moulin d'\Val meïe (1 ). 

- Doudou, lè çeut' qu'a von jouè avo ti étii tourtou dè. 

z'indiots. J' m'a va bii t' ratoùsè vant qu't't'anallie da 

la grande chaudurneïe ! 

- Tant peïe don! j' m'a vérâ da la grande chaudière i 

mais si j' gâgnoue pa dè fois ... d'awest-ce don quu j' m'a 

véroue, disè, nout' Maile? 

- Tu t'a véroue dawest-ce quu t' vouroue, méchant 

miugurlet ! i dit Lucifer a riau, et a griguan dè da'. 

- I n'est' me possibe? C' n'est' m' eon' manntrie ?? 

- Quan j' tu I' dis I ... i r'prin I' diâbe a rian pu -Ioûrt. 

([I ètée si sûr du gâgni, nome I) 

(1) Valm y arro ndissem ent du canton de Sa inte-M enehould. Le fam eux m oulin 

du champ de bata ille de 1792. 
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- Vu I' proumettè; bii sûr ... foi zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAtl' Belzébutt'? 

-: J' tu l' proumets. Ofûe, arée-t' biitoù fail. d' parlu- 

manntè? 

- Ehl bii bon, jouan. 

Là qu'i jouon L' diâb' avée hiau manigancii et 

ratournè lè cartes i n'i'rn gàgni. Ahl si v' savii coum' 

il ètée réluss' l. .. i faisée blawtè sè z'œil, qu'on arait dit 

don blan-fer l - L ' Doudou s'urtunée d' rire, vu I' créyè 

bii. Is' disée a lü-meiume, j' arâ hii I' temps a· rire quan 

j' s'râ d'vant l'hus. Lucifer ètée don si ébaubi du ç'tu 

croueïe quu r Doudou i pu décarre sans qu'il y wayic. 

" '* * 

Justuma, la Moûr n'ètèe'rn' Ion; l' Doudou l'i hoppè. Ell' 

i v'nu aconte lù, mais I' ètée bii détréle. 

- D'owest-ce don quu j' tu rnoinnerù? qu'ell' lï dit. 

L' Bon Diu if t 'i 'rn ' voulu et l' diàbe turdoute. 

- Non fri, dit l' Doudou; i faut m ' racondùre à Saint 

Piêrel 

Arrivè d'vant Saint Pière, la Mour i dit courue li• : 

- Là l' Doudou, v'v'a'n' arrangerè. Nu crèyè'm' quu 

j' m'a' va l' pourgeinnè toujou avo 111i l ... Et lè z'aut' qui 

m'arr'ton ? J' m'arva l 

Ça faisée maw bii l'afiêre don Doudou. Ili coute it Saint 

Pière soun' avannture avo Lucifer ... Saint Pière faisée 

dè boun' câcleïe ... In' voulëe'rn' lu crère. Et si. .. 

- Avè·v' vu quêqu'un qui sée sorti dè z'en[ers? 

- Nanni dàl 

- Ehl bii mu v'la ... 

- T'es maw malin, Doudou! 

- A c't' beûr' vu n' sarii m'urfusè n' piot' place assi 

vous, j' l'à bii gâgni ? 

- Annture don, laid modèle ... 
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E t I' bo n S a in t P ière i o vr i au D ou d o u G en ti la p orte 

don P arad is . 

N o fû e , s i v ' vou lè ann trè d a zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAJ' Paradis nu faisée'm 

coum' lu Doudou, ça iest trop malaisie, v' pourrii étou 

d'meuré d'van l'hus ! zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA(1) 

(1) Encore un conte inédit et local que nous devons aux obligeantes Indica 

tions de MM. H. P., de Sainte-Ménehould ; G. C., de Moiremont; B. F., de zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALa 

Grange-aux-Bols. 

Les voyages de Notre Seigneur et de Saint Pierre ont servi de thème à bien 
des récits de nos pères. 

Q uoi qu 'il en so it de ces périgrlnations p leines de surprises, n 'oublions pas 

qu 'une légende, m algré son orig ine lo in taine ou inconnue, devient une légende 

locale quand elle s'adapte aux partlcularttés, au la n ga g e et à l'esprit du milieu 

où elle se trouve. Tel est le cas, croyons-nous, de ce joli conte des trois 

so u h a its . 


